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P/N:04369EN PL

EN - USER MANUAL

Wireless LED light bar 

TECHNICAL DATA

•	 Homologation: ECE R65, ECE R10, SAE
•	 IP66 protection standards
•	 48 Super bright LED
•	 Voltage: DC 12-24V
•	 Operating temperature: -30°C to + 50°C
•	 USB TYPE C Rechargeable available
•	 Max action distance 50m between light bar and remote
•	 Via built-in rechargeable Lithium battery 

(2*7.4V,4000mAh,29.6wh) 
•	 Full of charge 5 hours allows 8 hour duration. 3 hours in 

charge with 80% capacity.
•	 Recharged by USB type C, Input 5V, Current 2A,light body 

with 4LED display:
4LED Lighting on, State of charge ≥ 75%
3LED Lighting on, State of charge ≤  75%
2LED Lighting on, State of charge ≤ 50%
1LED Lighting on, State of charge ≤ 25%, recharge it asap

•	 Flash pattern selections are available on light body or 
remote controller.

FLASH PATTERNS

1.	 Rotation
2.	 Single 
3.	 Double 
4.	 Septuple 
5.	 Multiple-Split 
6.	 Multiple+Split 
7.	 Single+Double 
8.	 Single+Double,Multiple 
9.	 Double+Septuple 1
10.	 Double+Septuple,Multiple

OPERATION FOR LIGHT BAR

Press “ Power “ button on the light once to activate:

1.	  Power ON or Power OFF. 

2.	  Change Flash patterns.

REMOTE CONTROLLER OPERATION

1.	 Pair / Connecting: Press “ON” button on the remote control-

ler until the lighting gets steady for 1s and begins to flash 
constantly, then the Pair/connecting is successful. This Pair/
connecting should be processed within10S of Lighting on.

2.	 Power On and Off: Press “ON” button on the remote control-
ler to turn on the light. Press “OFF” to turn it off. Pattern but-
ton  is available with 10patterns after turning on the light. 

3.	 Disconnecting: Press “OFF” button on the remote controller 
until the lighting gets from flash to be steady for 3s then 
the remote controller will no longer be connected to the 
light. This disconnecting should be processed within10S of 
Lighting on. 

4.	 Dormancy Mode: Press  the Power button on the light 5s 
constantly to activate power saving mode and extend bat-
tery life. And the remote controller is invalid to control the 
light unless Dormancy Activate.

5.	 Dormancy Activate: Just press  the Power button on the 
light 5s constantly to reactivate the light and the remote 
controller is available with connection to the light again.

DECLARATION OF CONFORMITY

DECLARATION OF CONFORMITY AVAILABLE FROM 
AMIO SP Z O.O. UL. HANDLOWA 3, 41 - 807 ZABRZE

ENVIRONMENTAL PROTECTION!

This symbol indicates that this product should not be 
disposed of with unsorted municipal waste. Electronic 
equipment should not be disposed of with household 

waste. According to the European Directive 2002/96/EC on waste 
electrical and electronic equipment and its incorporation into 
national law, waste electrical and electronic equipment must be 
collected separately and recycled. You can also take your used 
equipment to an electronic waste collection point, which disposes 
of the equipment in accordance with the National Recycling 
and Waste Act. It also helps to avoid potential damage to the 
environment and human health and helps to conserve natural 
resources.

PL - INSTRUKCJA OBSŁUGI

Bezprzewodowa belka ostrzegawcza LED 

DANE TECHNICZNE

•	 Homologacja: ECE R65, ECE R10, SAE
•	 Stopień ochrony: IP66
•	 48 Super jasnych diod LED
•	 Napięcie stałe: 12-24V
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•	 Temperatura pracy:  -30°C to + 50°C
•	 USB TYPE C do ładowania
•	 Maksymalny zasięg działania między belką LED a pilotem 

wynosi 50m
•	 Wbudowany akumulator litowy (2*7.4V,4000mAh,29.6wh) 
•	 Pełne naładowanie przez 5 godzin pozwala na 8 godzin 

pracy. 3 godziny ładowania pozwala uzyskać 80% 
pojemności baterii.

•	 Ładowanie przez USB typu C, wejście 5V, prąd 2A, lekka 
obudowa z wyświetlaczem posiadającym 4 diody LED:
4 diody uruchomiona - stan naładowania ≥ 75%
3 diody uruchomiona - stan naładowania ≤ 75%
2 diody uruchomiona - stan naładowania ≤ 50%
1 dioda uruchomiona - stan naładowania ≤ 25%, naładuj jak 
najszybciej

•	 Funkcje wyboru światła są dostępne na obudowie lampy lub 
pilocie zdalnego sterowania.

FUNKCJE ŚWIATŁA

1.	 Obrotowe
2.	 Pojedyncze
3.	 Podwójne 
4.	 Siedmiokrotne
5.	 Wielokrotne-rozszczepione 
6.	 Wielokrotne+rozszczepione 
7.	 Pojedyncze+Podwójne 
8.	 Pojedyncze+Podwójne, Wielokrotne 
9.	 Podwójne+Siedmiokrotne 1
10.	 Podwójne+Siedmiokrotne,Wielokrotne

OBSŁUGA LAMPY

Naciśnij raz przycisk „Power” na lampie, aby ją aktywować:

1.	  Włączanie lub wyłączanie. 

2.	  Zmiana funkcji światła.

OBSŁUGA PILOTA

1.	 Parowanie / łączenie: Przytrzymaj przycisk „ON” na pilocie 
,aż podświetlenie będzie stałe przez 1 s i zacznie migać w 
sposób ciągły, a następnie parowanie/połączenie zakończy 
się pomyślnie. Parowanie/połączenie powinno nastąpić w 
ciągu 10 sekund od włączenia oświetlenia.

2.	 Włączanie i wyłączanie: Naciśnij przycisk „ON” na pilocie, 
aby włączyć światło. Naciśnij przycisk „OFF”, aby je wyłączyć. 
Przycisk  jest dostępny z 10 funkcjami po włączeniu świ-
atła.

3.	 Rozłączanie: Przytrzymaj przycisk „OFF” na pilocie przez 
3 sekundy, aż oświetlenie przejdzie z trybu migania do 
trybu stałego, pilot nie będzie już podłączony do lampy. 
Rozłączenie powinno nastąpić w ciągu 10 sekund od włącze-
nia oświetlenia. 

4.	 Tryb uśpienia: Przytrzymaj przycisk zasilania  na lampie 
przez 5 sekund, aby aktywować tryb oszczędzania energii i 
wydłużyć żywotność baterii. Pilot nie będzie mógł sterować 
lampą, chyba że tryb uśpienia zostanie aktywowany.

5.	 Aktywacja trybu uśpienia: Przytrzymaj przycisk zasilania  
na lampie przez 5 sekund, aby ponownie aktywować lampę, 
a pilot będzie ponownie połączony z lampą.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

DEKLARACJA ZGODNOŚCI DOSTĘPNA W SIEDZIBIE FIRMY AMIO 
Sp. z o.o. ul. Handlowa 3, 41 - 807 Zabrze

DBAJ O ŚRODOWISKO!

Symbol ten wskazuje, że pozbywając się tego produktu 
nie należy go wyrzucać razem z nieposortowanymi 
odpodami komunalnymi. Nie należy wyrzucać sprzętu 

elektronicznego wraz z  odpadami gospodarstwa domowego. 
Zgodnie z  Dyrektywą europejską 2002/96/WE w  sprawie 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego i jej włączenia 
do przepisów prawa krajowego zużyty sprzęt elektryczny 
i  elektroniczny należy poddać zbiórce selektywnej oraz 
recyklingowi. Zużyty sprzęt można również oddać w  punkcie 
zbiórki odpadów elektronicznych, który prowadzi utylizację 
urządzeń zgodnie z krajową ustawą o recyklingu i odpadach. 
Pomaga również uniknąć powstania potencjalnych szkód dla 
środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego oraz pomaga 
chronić zasoby naturalne.

ES - INSTRUCCIÓN DE USO

Barra LED inalámbrica

DATOS TÉCNICOS

•	 Homologación: ECE R65, ECE R10, SAE
•	 Nível de Seguridad: IP66
•	 48 diodos super claros
•	 Volatage: 12-24V
•	 Temperatura de trabajo: -30°C to + 50°C
•	 USB TIPO C Recargable disponible
•	 Distancia máxima de acción 50m entre la barra de luz y el 

mando a distancia
•	 Mediante batería de litio recargable incorporada 

(2*7,4V,4000mAh,29,6wh) 
•	 Completa de carga 5 horas permite 8 horas de duración. 3 

horas en carga con 80% de capacidad.
•	 Recargado por USB tipo C, Entrada 5V, Corriente 2A, cuerpo 

luminoso con pantalla 4LED:
4LED Iluminación encendida, estado de carga ≥ 75%.
3LED Iluminación encendida, estado de carga ≤ 75%.
2LED Iluminación encendida, estado de carga ≤ 50%.
1LED Iluminación encendida, Estado de carga ≤ 25%, 
recargar lo antes posible

•	 Las selecciones de patrón de flash están disponibles en el 
cuerpo de la luz o en el mando a distancia.

PATRONES FLASH

1.	 Rotación
2.	 Simple 
3.	 Doble 
4.	 Séptuple 
5.	 Múltiple-Split 
6.	 Múltiple+Split 
7.	 Sencillo+Doble 
8.	 Sencillo+Doble,Múltiple 
9.	 Doble+Septuple 1
10.	 Doble+Septuple,Múltiple

FUNCIONAMIENTO DE LA BARRA DE LUCES

Pulsa una vez el botón « Power » de la luz para activarla:

1.	  Encendido o apagado. 

2.	  Cambia los patrones de Flash

PL ES
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FUNCIONAMIENTO DEL MANDO A DISTANCIA

1.	 Emparejar / Conectar: Pulse el botón „ON” del mando a 
distancia hasta que la iluminación se quede fija durante 
1 segundo y empiece a parpadear constantemente. Este 
Emparejamiento/Conexión debe procesarse antes de que 
transcurran 10 segundos desde el encendido de la ilumi-
nación.

2.	 Encendido y apagado: Pulse el botón „ON” del mando a 
distancia para encender la luz. Pulse „OFF” para apagar-
la. Botón de patrón  está disponible con 10 patrones 
después de encender la luz. 

3.	 Desconexión: Pulse el botón „OFF” del mando a distancia 
hasta que la luz pase de parpadear a permanecer fija du-
rante 3 segundos, entonces el mando a distancia dejará de 
estar conectado a la luz. Esta desconexión debe ser proce-
sada dentro de 10S de Iluminación en. 

4.	 Modo latente: Pulse  el botón de encendido de la luz 5s 
constantemente para activar el modo de ahorro de energía 
y prolongar la vida de la batería. Y el mando a distancia no 
es válido para controlar la luz a menos que Dormancy Ac-
tivar.

5.	 Activar latencia: Basta con pulsar  el botón de encendido 
de la luz 5s constantemente para reactivar la luz y el mando 
a distancia está disponible con conexión a la luz de nuevo.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DISPONIBLE EN  
AMIO SP Z O.O. UL. HANDLOWA 3, 41 - 807 ZABRZE

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Este símbolo indica que este producto no debe 
desecharse con la basura municipal sin clasificar. Los 
aparatos electrónicos no deben desecharse con la 
basura doméstica. Según la Directiva europea 2002/96/
CE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos y 

su incorporación a la legislación nacional, los residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos deben recogerse por 
separado y reciclarse. También puede llevar su equipo usado a 
un punto de recogida de residuos electrónicos, que se deshace 
del equipo de acuerdo con la Ley Nacional de Reciclaje y 
Residuos. También contribuye a evitar posibles daños al medio 
ambiente y a la salud humana y ayuda a conservar los recursos 
naturales..

CZ - UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

Bezdrátové světelná lišta LED 

TECHNICKÉ ÚDAJE 

•	 Homologace: ECE R65, ECE R10, SAE
•	 Stupeň krytí: IP66
•	 48 vysoce svítivých LED diod
•	 Napájecí napětí: 12-24V
•	 Pracovní teplota od -30°C do +50°C
•	 USB TYP C pro nabíjení 
•	 Maximální provozní dosah mezi paprskem LED a dálkovým 

ovládáním je 50 m 
•	 Vestavěná lithiová baterie (2*7,4V,4000mAh,29,6Wh) 
•	 Plné nabití za 5 hodin umožňuje 8 hodin provozu. 3 hodiny 

nabíjení vám umožní získat 80 % kapacity baterie. 
•	 Nabíjení přes USB typ C, vstup 5V, proud 2A, lehké pouzdro 

s displejem se 4 LED: 
4 diody aktivovány - stav nabití ≥ 75 % 
3 diody aktivovány - stav nabití ≤ 75 % 

2 diody aktivovány - stav nabití ≤ 50 % 
1 dioda svítí - úroveň nabití ≤ 25 %, nabijte co nejdříve 

•	 Funkce výběru světla jsou k dispozici na krytu lampy nebo 
dálkovém ovladači.

SVĚTELNÉ FUNKCE 

1.	 Otočné
2.	 Jednotlivé 
3.	 Dvojité 
4.	 Sedminásobné 
5.	 Vícenásobné - dělení 
6.	 Vícenásobné + rozdělení 
7.	 Jednotlivé + Dvojité 
8.	 Jednotlivé + Dvojité, Vícenásobné 
9.	 Dvojité + Sedminásobné 1 
10.	 Dvojité + Sedminásobné, Vícenásobné 

PROVOZ LAMPY 

Jedním stisknutím tlačítka „Power“ na lampě ji aktivujete: 

1.	  Zapnutie alebo vypnutie. 

2.	  Zmena fukncií svetla

OBSLUHA OVLÁDAČE 

1.	 Párování/připojení: podržte stisknuté tlačítko „ON“ na 
dálkovém ovladači, dokud se podsvícení na 1s nerozsvítí a 
nezačne souvisle blikat, pak je párování/připojení úspěšné. 
Spárování/připojení by mělo proběhnout do 10 s od zapnutí 
podsvícení.

2.	 Stisknutím tlačítka „ON“ na dálkovém ovladači podsvícení 
zapněte a vypněte. Stisknutím tlačítka „OFF“ je vypnete. 
Tlačítko  je při zapnutém světle k dispozici 10 funkcí. 

3.	 Odpojení: podržte tlačítko „OFF“ na dálkovém ovladači po 
dobu 3 sekund, dokud se světlo nepřepne z režimu blikání 
do stálého režimu, dálkový ovladač již není ke světlu připo-
jen. K odpojení by mělo dojít do 10 sekund od zapnutí světla. 

4.	 Režim spánku: Podržením tlačítka napájení  na lampě po 
dobu 5 sekund aktivujete úsporný režim a prodloužíte život-
nost baterie. Pokud není aktivován režim spánku, dálkový 
ovladač nebude schopen lampu ovládat.

5.	 Aktivace režimu spánku: Podržte tlačítko napájení  na 
lampě po dobu 5 sekund, čímž se světlo znovu aktivuje a 
dálkoví ovladač se znovú připojí k světlu.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ JE K DISPOZICI U SPOLEČNOSTI AMIO 
SP Z O.O. UL. HANDLOWA 3, 41 - 807 ZABRZE

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ!

Tento symbol označuje, že při likvidaci tohoto produktu 
by se neměl likvidovat jako netříděný komunální odpad. 
Elektronická zařízení by se neměla likvidovat s 
domovním odpadem. V souladu s Evropskou směrnicí 

2002/96/EC o odpadu z elektrických a elektronických zařízení a 
jejím začleněním do národní legislativy musí být odpad z 
elektrických a elektronických zařízení shromažďován odděleně 
a recyklován. Odpadní zařízení lze předat i ve sběrně 
elektronického odpadu, která zařízení likviduje v souladu s 
národním zákonem o recyklaci a odpadech. Pomáhá také 
předcházet potenciálnímu poškození životního prostředí a 
lidského zdraví a pomáhá chránit přírodní zdroje.
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SK - POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

Bezdrôtové svetelná lišta LED 

TECHNICKÉ ÚDAJE

•	 Homologizácia : ECE R65, ECE R10, SAE
•	 Stupeň krytia: IP66
•	 48 vysoko svietivých LED diód
•	 Napájecí napätie: 12-24V
•	 Pracovná teplota od -30°C do +50°C
•	 USB TYP C na nabíjanie 
•	 Maximálny prevádzkový dosah medzi lúčom LED a 

diaľkovým ovládačom je 50 m 
•	 Vstavaná lítiová batéria (2*7,4V, 4000mAh,29,6Wh) 
•	 Plné nabitie za 5 hodín umožňuje 8 hodín prevádzky. 3 

hodiny nabíjania umožňujú získať 80% kapacity batérie. 
•	 Nabíjanie cez USB typ C, vstup 5V, prúd 2A, ľahké puzdro s 

displejom so 4 LED diódami:
4 diódy aktivované - stav nabitia ≥ 75 %
3 diódy aktivované - stav nabitia ≤ 75 %
2 diódy aktivované - stav nabitia ≤ 50 %
1 dióda svieti - úroveň nabitia ≤ 25 %, nabite čo najskôr 

•	 Funkcie výberu svetla sú dostupné na kryte lampy alebo 
diaľkovom ovládači.

SVETELNÉ FUNKCIE 

1.	 Otočné
2.	 Jednotlivé 
3.	 Dvojité 
4.	 Sedemnásobné 
5.	 Viacnásobné - delenie 
6.	 Viacnásobné + rozdelenie 
7.	 Jednotlivé + Dvojité  
8.	 Jednotlivé + Dvojité, Viacnásobné 
9.	 Dvojité + Sedemnásobné 1 
10.	 Dvojité + Sedemnásobné, Viacnásobné 

PREVÁDZKA LAMPY 

Jedným stlačením tlačidla „Power“ na lampe ju aktivujete: 

1.	  Zapnutie alebo vypnutie. 

2.	  Zmena funkcií svetla.

OBSLUHA OVLÁDAČA 

1.	 Párovanie/pripojenie: Podržte stlačené tlačidlo „ON“ na 
diaľkovom ovládači, kým sa podsvietenie na 1s nerozsvieti 
a nezačne nepretržite blikať, potom je párovanie/spojenie 
úspešné. Spárovanie/pripojenie by sa malo uskutočniť do 10 
sekúnd od zapnutia podsvietenia. 

2.	 Zapnutie a vypnutie: Stlačením tlačidla „ON“ na diaľkovom 
ovládači zapnete svetlo. Stlačením tlačidla „OFF“ ho vypnete. 
Tlačidlo  po zapnutí svetla je k dispozícii 10 funkcií. 

3.	 Odpojenie: podržte stlačené tlačidlo „OFF“ na diaľkovom ov-
ládači po dobu 3 sekúnd, kým sa svetlo neprepne z režimu 
blikania na stály režim, diaľkový ovládač už nie je pripojený k 
svetlu. K odpojeniu by malo dôjsť do 10 sekúnd od zapnutia 
svetla. 

4.	 Režim spánku: Podržte stlačené tlačidlo napájania  na 5 
sekúnd, aby ste aktivovali režim úspory energie a predĺžili 
životnosť batérie. Diaľkové ovládanie nebude môcť ovládať 
lampu, pokiaľ nebude aktivovaný režim spánku.

5.	 Aktivácia režimu spánku: Podržte stlačené tlačidlo napájania 
 na svietidle na 5 sekúnd, čím sa svietidlo znovu aktivuje a 

diaľkový ovládač sa znovu pripojí k svietidlu.

VYHLÁSENIE O ZHODE

VYHLÁSENIE O ZHODE JE K DISPOZÍCII V SPOLOČNOSTI  
AMIO SP Z O.O. UL. HANDLOWA 3, 41 - 807 ZABRZE

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA!

Tento symbol označuje, že pri likvidácii tohto produktu 
by sa nemal likvidovať ako netriedený komunálny 
odpad. Elektronické zariadenia by sa nemali likvidovať s 
domovým odpadom. V súlade s Európskou smernicou 

2002/96/EC o odpade z elektrických a elektronických zariadení 
a jej začlenením do národnej legislatívy sa odpad z elektrických 
a elektronických zariadení musí zbierať oddelene a recyklovať. 
Odpadové zariadenia je možné odovzdať aj v zberni 
elektronického odpadu, ktorá zariadenia likviduje v súlade s 
národným zákonom o recyklácii a odpadoch. Pomáha tiež 
predchádzať potenciálnemu poškodeniu životného prostredia 
a ľudského zdravia a pomáha chrániť prírodné zdroje.

UA-ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА

Бездротова світлодіодна стрічка 

ТЕХНІЧНІ ДАНІ

•	 Гомологізація: ECE R65, ECE R10, SAE
•	 Стандарти захисту: IP66
•	 48 Супер яскравий світлодіод
•	 Напруга DC 12-24V
•	 Робоча температура: від -30°C до + 50°C
•	 USB TYPE C Доступна можливість перезарядки
•	 Максимальна відстань дії 50 м між світловою смугою та 

пультом дистанційного керування
•	 Вбудований літієвий акумулятор (2 * 7,4 В, 4000 мАг, 29,6 

год) 
•	 Повна зарядка 5 годин дозволяє працювати 8 годин. 3 

години в режимі заряду з 80% ємності.
•	 Заряджається від USB типу C, вхідна напруга 5 В, струм 2 

А, легкий корпус з 4 світлодіодним дисплеєм:
4СВІТЛОДІОД Увімкнено, рівень заряду ≥ 75
3СВІТЛОДІОД Увімкнено, рівень заряду ≤ 75
2Світлодіод увімкнено, рівень заряду ≤ 50%
1Світлодіод увімкнено, рівень заряду ≤ 25%, зарядіть 
якнайшвидше

•	 Вибір шаблону спалаху доступний на корпусі ліхтаря або 
на пульті дистанційного керування.

ШАБЛОНИ СПАЛАХІВ

1.	 Ротація
2.	 Одинарне 
3.	 Подвійне 
4.	 Септальна 
5.	 Мультиплікація з розщепленням 
6.	 Множинна+розділена 
7.	 Одинарний+Двійний 
8.	 Одинарний+подвійний,множинний 
9.	 Подвійний+Септпл 1
10.	 Подвійний+Подвійний,Множинний

SK UA
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ОПЕРАЦІЯ ДЛЯ СВІТЛОВОЇ ПАНЕЛІ

Натисніть кнопку «Живлення» на ліхтарі один раз, щоб 
увімкнути його:

1.	  Увімкнення або вимкнення живлення. 

2.	  Змініть шаблони спалаху.

РОБОТА З ПУЛЬТОМ ДИСТАНЦІЙНОГО КЕРУВАННЯ

1.	 Створення пари/підключення: Натискайте кнопку 
„ON”на пульті дистанційного керування, доки індикатор 
не увімкнеться на 1 секунду і не почне безперервно 
блимати, це означає, що створення пари/підключення 
відбулося успішно. Ця пара/підключення повинна бути 
виконана протягом 10 секунд після увімкнення..

2.	 Увімкнення та вимкнення: Натисніть кнопку „ON” на 
пульті дистанційного керування, щоб увімкнути світло. 
Натисніть „OFF”, щоб вимкнути його. Кнопка візерунка 

 доступний з 10 візерунками після ввімкнення світла. 
3.	 Від’єднання: Натискайте кнопку „OFF” на пульті 

дистанційного керування, доки освітлення не перейде 
від спалаху до постійного протягом 3 секунд, після 
чого пульт дистанційного керування більше не буде 
з’єднаний з прожектором. Це від’єднання слід виконати 
протягом 10 секунд після увімкнення освітлення. 

4.	 Сплячий режим: Натиснути  Кнопка живлення 
на ліхтарі 5s постійно, щоб активувати режим 
енергозбереження і продовжити термін служби батареї. 
Пульт дистанційного керування не може керувати 
світильником, якщо не увімкнено режим очікування.

5.	 Активувати режим очікування: Просто натисніть  
Натисніть і утримуйте кнопку живлення на ліхтарі 
протягом 5 секунд, щоб знову увімкнути ліхтар, і пульт 
дистанційного керування знову стане доступним для 
підключення до ліхтаря.

ДЕКЛАРАЦІЯ ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ

ДЕКЛАРАЦІЯ ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ ВІД  
AMIO SP Z O.O. UL. HANDLOWA 3, 41 - 807 ZABRZE

ОХОРОНА НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА

Цей символ вказує на те, що цей виріб не можна 
викидати разом із несортованими побутовими 
відходами. Електронне обладнання не можна 
викидати разом із побутовими відходами. Відповідно 

до Європейської директиви 2002/96/EC про відходи 
електричного та електронного обладнання та її 
інкорпорації в національне законодавство, відходи 
електричного та електронного обладнання повинні 
збиратися окремо та перероблятися. Ви також можете 
віднести використане обладнання до пункту збору 
електронних відходів, який утилізує його відповідно до 
Національного закону про переробку та відходи. Це також 
допомагає уникнути потенційної шкоди навколишньому 
середовищу та здоров’ю людей і сприяє збереженню 
природних ресурсів.

RU - РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Беспроводной светодиодный светильник 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

•	 Омологация: ECE R65, ECE R10, SAE
•	 Стандарты защиты: IP66
•	 48 сверхярких светодиодов
•	 Напряжение: DC 12-24V
•	 Рабочая температура: от -30°C до + 50°C
•	 USB TYPE C Возможность подзарядки
•	 Максимальное расстояние действия 50 м между световой 

полосой и пультом дистанционного управления
•	 Встроенный литиевый аккумулятор (2*7.4V, 4000mAh, 

29.6wh) 
•	 Полная зарядка за 5 часов обеспечивает 

продолжительность работы 8 часов. 3 часа в зарядке 
при 80% емкости.

•	 Заряжается от USB типа C, вход 5V, ток 2A, светлый 
корпус с 4LED дисплеем:
4Светодиоды включены, уровень заряда ≥ 75%
3LED Освещение включено, уровень заряда ≤ 75%
2Светодиодное освещение включено, состояние заряда 
≤ 50%
1Светодиод горит, уровень заряда ≤ 25%, срочно 
перезарядите его

•	 Выбор режима вспышки доступен на корпусе осветителя 
или на пульте дистанционного управления.

ФЛЭШ-УЗОРЫ

1.	 Вращение
2.	 Одиночный 
3.	 Двойная 
4.	 Септупл 
5.	 Множественно-разделенный 
6.	 Множественный+разделенный 
7.	 Одиночный+двойной 
8.	 Одиночный+двойной, множественный 
9.	 Двойной+Септупл 1
10.	 Двойной+Септупл, Множественный

УПРАВЛЕНИЕ СВЕТОВОЙ ПОЛОСОЙ

Нажмите кнопку „Power” на фонаре один раз, чтобы 
активировать его:

1.	  Включение или Выключение. 

2.	  Изменение режима вспышки.

УПРАВЛЕНИЕ ПУЛЬТОМ ДУ

1.	 Сопряжение/подключение: Нажимайте кнопку „ON” 
на пульте ДУ до тех пор, пока освещение не станет 
устойчивым в течение 1 с и не начнет постоянно мигать, 
тогда сопряжение/подключение будет успешным. Пара/
соединение должно быть выполнено в течение 10 с 
после включения освещения.

2.	 Включение и выключение: Нажмите кнопку „ON” на 
пульте дистанционного управления, чтобы включить 
свет. Нажмите кнопку „OFF”, чтобы выключить его. 
Кнопка узора  после включения света доступны 10 
узоров. 

3.	 Отключение: Нажмите кнопку „OFF” на пульте 
дистанционного управления, пока освещение не 
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перейдет от вспышки к стабильности в течение 3 с, 
после чего пульт дистанционного управления больше 
не будет подключен к свету. Это отключение должно 
быть выполнено в течение 10 с после включения 
освещения. 

4.	 Режим покоя: Нажмите  постоянно нажимайте 
кнопку питания на светильнике в течение 5 с, чтобы 
включить режим энергосбережения и продлить срок 
службы батареи. И пульт дистанционного управления 
недействителен для управления светом, если не 
активировать режим покоя.

5.	 Активировать состояние покоя: Просто нажмите  
постоянно нажимайте кнопку питания на светильнике 
в течение 5 с для повторной активации светильника, 
и пульт дистанционного управления снова доступен с 
подключением к светильнику.

ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ 
КОМПАНИЕЙ  
AMIO SP Z O.O. UL. HANDLOWA 3, 41 - 807 ZABRZE

ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

Этот символ указывает на то, что данное изделие не 
следует выбрасывать вместе с несортированными 
бытовыми отходами. Электронное оборудование не 
следует выбрасывать вместе с бытовыми отходами. В 

соответствии с Европейской директивой 2002/96/EC об 
отходах электрического и электронного оборудования и ее 
включением в национальное законодательство, отходы 
электрического и электронного оборудования должны 
собираться отдельно и перерабатываться. Вы также 
можете сдать использованное оборудование в пункт 
приема электронных отходов, который утилизирует его в 
соответствии с Национальным законом о переработке и 
отходах. Это также помогает избежать потенциального 
ущерба для окружающей среды и здоровья людей и 
способствует сохранению природных ресурсов.

GR – ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ

Ασύρματη φωτεινή μπάρα LED 

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ

•	 Συμμορφώνεται με τα: ECE R65, ECE R10, SAE
•	 Πρότυπα προστασίας: IP66
•	 48 σούπερ φωτεινά LED
•	 Τάση: 12-24V
•	 Θερμοκρασία λειτουργίας: -30°C έως + 50°C
•	 Διατίθεται επαναφορτιζόμενη συσκευή USB TYPE C
•	 Μέγιστη απόσταση δράσης 50m μεταξύ της φωτεινής 

μπάρας και του τηλεχειριστηρίου
•	 Μέσω ενσωματωμένης επαναφορτιζόμενης μπαταρίας 

λιθίου (2*7.4V,4000mAh,29.6wh) 
•	 Πλήρης φόρτιση 5 ωρών επιτρέπει διάρκεια 8 ωρών. 3 ώρες 

σε φόρτιση με χωρητικότητα 80%.
•	 Επαναφορτίζεται μέσω USB τύπου C, είσοδος 5V, ρεύμα 2A, 

ελαφρύ σώμα με οθόνη 4LED:
4LED Φωτισμός αναμμένος, κατάσταση φόρτισης ≥ 75%
3LED Φωτισμός αναμμένος, κατάσταση φόρτισης ≤ 75%
2LED Φωτισμός αναμμένος, κατάσταση φόρτισης ≤ 50%
1LED Lighting on, κατάσταση φόρτισης ≤ 25%, 
επαναφόρτιση το συντομότερο δυνατό

•	 Οι επιλογές μοτίβου φλας είναι διαθέσιμες στο σώμα του 
φακού ή στο τηλεχειριστήριο.

ΜΟΤΊΒΑ ΦΛΑΣ

1.	 Περιστροφή
2.	 Απλή 
3.	 Διπλή 
4.	 Septuple 
5.	 Πολλαπλός-διχασμός 
6.	 Πολλαπλό+Διχασμός 
7.	 Μονό+Διπλό 
8.	 Μονό+Διπλό,Πολλαπλό 
9.	 Διπλό+Σεπταπλό 1
10.	 Διπλό+Σεπταπλό,Πολλαπλό

ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΓΙΑ ΦΩΤΕΙΝΉ ΜΠΆΡΑ

Πατήστε το κουμπί « Power » στο φως μία φορά για να το 
ενεργοποιήσετε:

1.	  Ενεργοποίηση ή Απενεργοποίηση. 

2.	  Αλλαγή μοτίβων Flash.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΤΟΥ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΊΟΥ

1.	 Ζεύγος / Σύνδεση: Πατήστε το κουμπί „ON” στο 
τηλεχειριστήριο έως ότου ο φωτισμός γίνει σταθερός για 
1 δευτερόλεπτο και αρχίσει να αναβοσβήνει συνεχώς, τότε 
η ζεύξη/σύνδεση είναι επιτυχής. Αυτή η Ζεύξη/σύνδεση θα 
πρέπει να διεκπεραιωθεί εντός 10S από την ενεργοποίηση 
του φωτισμού.

2.	 Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση: Πατήστε το κουμπί 
„ON” στο τηλεχειριστήριο για να ανάψετε το φως. 
Πατήστε το κουμπί „OFF” για να το απενεργοποιήσετε. 
Κουμπί μοτίβου  είναι διαθέσιμο με 10 μοτίβα μετά την 
ενεργοποίηση του φωτός. 

3.	 Αποσύνδεση: Πατήστε το κουμπί „OFF” στο τηλεχειριστήριο 
μέχρι ο φωτισμός να γίνει από φλας σε σταθερό για 3 
δευτερόλεπτα, τότε το τηλεχειριστήριο δεν θα είναι πλέον 
συνδεδεμένο με το φως. Αυτή η αποσύνδεση θα πρέπει να 
γίνει εντός 10S από την ενεργοποίηση του φωτισμού. 

4.	 Λειτουργία λήθαργου: Πατήστε  το κουμπί λειτουργίας 
στο φως 5 δευτερόλεπτα συνεχώς για να ενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας και να παρατείνετε τη 
διάρκεια ζωής της μπαταρίας. Και το τηλεχειριστήριο είναι 
άκυρο για τον έλεγχο του φωτός, εκτός αν ενεργοποιήσετε 
την κατάσταση αδρανοποίησης.

5.	 Ενεργοποίηση λήθαργου: Απλά πατήστε  το 
κουμπί λειτουργίας στο φωτιστικό 5s συνεχώς για να 
επανενεργοποιηθεί το φωτιστικό και το τηλεχειριστήριο 
είναι διαθέσιμο με σύνδεση στο φωτιστικό και πάλι.

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ

ΔΉΛΩΣΗ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗΣ ΔΙΑΘΈΣΙΜΗ ΑΠΌ 
AMIO SP Z O.O. UL. HANDLOWA 3, 41 - 807 ZABRZE

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΟΥ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το προϊόν αυτό δεν 
πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα μη διαλεγμένα 
αστικά απόβλητα. Ο ηλεκτρονικός εξοπλισμός δεν 
πρέπει να απορρίπτεται με τα οικιακά απορρίμματα. 

Σύμφωνα με την ευρωπαϊκή οδηγία 2002/96/ΕΚ για τα 
απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού και την 
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ενσωμάτωσή της στην εθνική νομοθεσία, τα απόβλητα 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού πρέπει να 
συλλέγονται χωριστά και να ανακυκλώνονται. Μπορείτε 
επίσης να μεταφέρετε τον χρησιμοποιημένο εξοπλισμό σας σε 
ένα σημείο συλλογής ηλεκτρονικών αποβλήτων, το οποίο 
απορρίπτει τον εξοπλισμό σύμφωνα με τον εθνικό νόμο περί 
ανακύκλωσης και αποβλήτων. Αυτό συμβάλλει επίσης στην 
αποφυγή πιθανών ζημιών στο περιβάλλον και την ανθρώπινη 
υγεία και συμβάλλει στη διατήρηση των φυσικών πόρων

GR


